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Niagara Slovak
History Begins

Representatives of over twenty Canadian Slovak families gathered at
the St. Catharines Museum at Lock Three of the Welland Canal on
Tuesday, June 11th for the first ever meeting of the Niagara Slovak
Historical Society (NSHS). The goal of the Society is to record for
posterity members’ family histories. Immigration and settlement of
Slovaks in the area is a part of Niagara history and the NSHS intends
to enter these family records into the archives of the St.Catharines
Museum, their partners in this project.

Continued on page 8

75th ANNUAL
SLOVAK DAY

JULY 14,
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Letné folklorne festivaly na Slovensku
majui osobité ¢aro. V prvom rade su pre
narod dokazom, ze stale vyrasta nova gen-
eracia, ktora prejavuje snahu zachovat
tradiciu nie¢oho, ¢o tu uz davno-pradavno
bolo. Dne$na slovenskd mladez ma
k folkléru umozneny ovel'a I'ahsi pristup,
ako podobné zoskupenia v zahranici, no i
napriek tomu maju v mnohom spolo¢ny
ciel’.

Zit v zahrani¢i, napriklad v Kanade, a
udrziavat’ folklorne tradicie, ktoré si ako-
tak pamaétaju niektori otcovia, eventualne
stari rodi¢ia, vyzaduje odopieranie si
mnohych vol'nych chvil’, dochddzanie na
skusky z patdesiatich kilometrov ¢i ovel’a
vzdialenejsi miest a spolocné Setrenie
financii na prehliadku spevu a tanca kdesi
d’aleko za morom.

Co ich vlastne privadza k tomuto Cinu,
ktory ich oberd o stretnutia s inymi
priatel'mi, s tymi, s ktorymi sa v mnohych
pripadoch T'ah$ie dohovoria alebo im
skracuje volné chvile, ktoré by mohli
venovat’ Sportu ¢i inym zal'ubam?

Mohlo by sa povedat, Ze tanecné skusky
im v mnohom nahradia telocvi¢nu, ktoru
mozno najst’ na kazdom rohu.

K vysvetleniu nas mobze priviest
ilustracna fotografia, s upozornenim na jej
spodnu cast. Bez problémov by sme ju
prehliadli. Ved’ dievcatko na nej je menej
zaostrené a na prvy pohlad nas ni¢im
neuputa. Akosi sa straca... A pritom je jed-
nym z opornych bodov mojej odpovedi.
Nacvicuju, minaji nemalé peniaze na
dopravu, ukracujii si osobné volno a
mozno si momentalne ani neuvedomuji,
Ze to robia prave pre fiu a pre tych, ktori
jej su podobni.

K tomu istému dochadza aj pri noseni deti
do sobotnajsich ,,slovenskych* §kol.

Ti, ktori su v tychto skupinach, sa spolu
“vyblaznia”, v takomto zoskupeni sa
dobre citia, no v prvom rade je to pre
takych, akou je sediace dievcatko. Vd’aka
tomuto dokdzeme zabezpecit, aby aj oni
pokracovali, aby aj ti ,,dnesni” po rokoch,
pri pohlade na ich ratolesti mali na ¢o
spominat, a aby aj im, tak ako dnes ich
mamam alebo babi¢kam, mohla tiect
mald, horuca slza dojatia.

Julo Behul
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for a period of two issues of Canadian Slovak will be Assumption Slovak Catholic Byzantine Church

FREFE 1406 Barton St. East, Hamilton, On., L8H 2W5
° Tel. 905 544-9166, www.church.assumptionslovakhall.ca

Rimsko-katolicky kostol sv.Cyrila a Metoda, 1532
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Slovak, Stefan 35 Strban, Stephen 50 Phone/Fax: (519) 258-4829
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: ; : : Rimsko-katolicky kostol sv. Cyrila a Metoda
Kuris, Steve 45 Minarik, Maria 35 204 Park St. North Hamilton, Ont.
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Peniak, Eve & Anton 10 Kyselica, Anton 15
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Honorary Consul Mr. Michael Martincek

E-mail :slovakconsulateto@gmail.com
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Torontské slovenské divadlo
www.torontskeslovenkskedivadlo.com

Uzavierka Kanadského Slovaka divadlo@torontskeslovenkskedivadlo.com
je vo Stvrtok o 6. hodine vecer. Vychodna Slovak Dancers Toronto
2 S 52 Mario Hrapko 416 845 5836
Oznamy, ktoré obdrzime po tomto ¢asovom Dusan Detich 416 806 4430

termine mézu byt’ uverejnené az ) )
. , Slovak Domovina Dancers, Windsor, Ont.
v nasledujucom vydani. Irene Timko Director, 519-969-2899

e-mail: timko.irene@gmail.com

Maticny svetovy festival
slovenske] mladeze

Matica slovenska Vas srdeéne pozyva na Svetové stretnutie Slovakov — Matiény svetovy

festival slovenskej mladeze, diia

4. - 8. jula 2013 v Kosiciach

na stranke www.matica.sk, pod liStou Vedecké pracoviska — Krajanské muzeum — Oznamy KM MS.
Matica slovenska Krajanské mizeum Mudronova 1 036 52 Martin




OTTAWA
SLOVAK
PICNIC,

at Bellonis farm, will take place this year

Sunday Aug. 18, 2013

from about noon,on
The Belloni farm is at 323 Waddle Creek Road,
Brightside,Ontario
It is about one hour drive west of Ottawa.The Slovak
and Canadian food be availiable. Bring Your own
refreshments. Please,call if You are coming. Cost :
voluntary donations. For details and instruction call :
Mrs.Hyacinta (Jacka ) Belloni at 613-722-7933
or the farm  613-259-2837
Everybody is velcome

Fed’a

Tam, kde sa narodila, nebolo
az tolko vodnych pléch, na
ktorych sa mohlo v zime
korCulovat. Avsak tak, ako
malé deti najdu aj v suchom
obdobi kaluz, do ktorej s
radostou skocia, tak aj ona
nasla akysi kusok fadu, na
ktorom sa dalo klzat

i spravit prvé korCuliarske
pokusy.

Zvladla to a
vtedajSiemu Cesko-
Slovensku, a neskdr aj
Eurdpe, Ze na vefkosti ladu
nezalezi, ked ma Cclovek
elan, odhodlanie a naviac je
v dosahovani svojho ciela
neoblomny.

S tvrdou hlavou sa sice mur
neprerazi, ale dokazu sa
prekonat aj zdanlivo
neprekonatelné prekazky.
Feda Kalencikova je toho
zivym doékazom. Jej (v
okamihoch az sentimental-
ny) pribeh sme opisali
nedavno v Kanadskom
Slovakovi ( €. 13 — 30. marec

ukazala

2013) a priniesol ohlasy plné
obdivu k dame, ktora akoby

Vystava obra-
zov Marty
Brestovanskej

Orillia Museum
Of Art and History.

Vystava bude
otvorena od

6 juna 2013 do
13. jula 2013
denne, okrem

nedele a pondelkov
od 10.00
do 16.00 hod.

Orillia Museum Of
Art and History
Orrillia, Ontario

Tel: 705-326-2159

www.
orilliamuseum.org

Warta Brestovansky

Opaning Event:
Thier=. Junes E -

T:00 pm

odmietla vyrast
z diev€enskych topanok.

Narodila sa 15. juna 1923 v
Novom Meste nad Vahom.
Ako tvrdosijny prirodny Zivel
sa prebojovala cez
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krasokorc¢uliarsku hviezdu,
az po trénerku timu USA a

inych vyznamnych
krasokorc¢uliarskych  odd-
ielov, a v tomto “Svungu”
zotrvala az do 77. roku svo-
jho zivota.

Medaile, vyznamenania a
znaky popularity zabudla
pocitat. Ma ich ukryté kdesi
v Supliku i Skatuli a v malej
skrinke.

Clovek azda mbéze byt
dokonale uspesny iba vtedy,
ak robi to, ¢o ho bavi. Robi
to z hlbky celého srdca
a vrcholom jeho spokojnosti
je, ak najde niekoho, po kom
bazilo jeho srdce. Nie je ani
tak dolezité kedy, podstatné

je, ak, tento jeden =z
najvacsich darov Zivota,
dostane. Jej skromnost,

odhodlanie a viera jej
vtla€aju do hlasu i na tvar
radost’ a tichu vdaku. U Fedy
budu kazdé jej narodeniny
mladistvé. K jej terajSim
devatdesiatym narodeninam
jej zelame Bozie
pozehnanie, nekonc¢iacu
nadej a pevné zdravie...
A zaiste, od vSetkych tych,
ktori ju poznaju, aj vdaku za
priatel'stvo.

Nie je zvykom, aby sme v
gratulcii jubilantovi
uverejiovali okrem jeho
portrétu i podobizeri niekoho
iného. V tomto pripade je to
vSak vynimka. Na obrazku je
s Fedou jej prvy gratulant,

nestarnuca a dlho
oCakavana laska, Eugen
Kalman.

Happy Birthday Feda!

Y TR
Marika
Onedlho po prichode emi-

gracie 68 mnohi spozna-
vali usmiatu tvar v

LUDO

Ludo - Louis Doransky patri do
skupiny najCerstvejSich
sedemdesiatnikov,  ktorych
korene, aspon tie prvé, boli
zapustené na Slovensku.
Narodil sa v roku 1943 v
Bratislave a spolu so svojou
rodinou patril k povojnovej
emigracii.

Na ceste poznavania a for-
movania svojho umeleckého
talentu prechadzal réznymi
smermi. Vyrazne ho ovplyvnil
napriklad znamy quebecky
umelec Gabriel Filion,

len Quebec’s Prisme d’Yeux

fiom
Jozef

group, no stopy v
zanechal i majster
Cincik.

Ludo Doransky nakoniec
pocitil  najsilnejSiu  potrebu
predstavit sa v abstraktnom
umeni, v ktorom detailne
ukdzal nielen svoje Zivotné
radosti, ale rovnako i bolesti
tela a ducha.

Vo svojich obrazoch akoby
pripominal davnovekého sedli-
aka sejuceho plnym priehrstim
obilie. Doransky dnes s
podobnou odhodlanostou
rozosieva farby zo svojej pale-
ty. Mnohi vytvarnici opatrne a
s trochou strachu vtieraju do
obrazu $kalu farieb, ini, akoby
s detskou hravostou poukazu-
jua na svoju farebnu
bezstarostnost.

fspievala,

spevackom zbore kostola
sv. Cyrila a Metoda
v Toronte. Tvar patrila
osObke, ktora dirigovala,
organizovala
dnacviCovania, v sobotu
|dopoludnia vyucovala
slovenské deti basnicky a
riekanky a medzitym sa
starala o dve svoje.

Meno Mariky Olahovej sa
zacalo  objavovat  pri
|kazdej prilezitosti, lebo

_|predstavenstvo pocitilo, Ze
ma v nej pilier, o ktory sa
moze opriet’.

Mozno, ze manzel, jej
,,Mis$0”, Dr. Olah, jej pred-
pisoval vitaminy, ktoré jej
dodavali nevycerpatelnt

energiu k tisic a jednej
praci.

Marika Olahova sa narodi-
la v Bardejove, meste
pokoja a nadeje dobrého
zdravia. Pravdepodobne pri
krste jej do vienka pribalili
dar hudby, spevu i pevnu
volu. S tymito darmi v
batdézku putuje na cestach
svojho zivota.

Po tieto dni jej najblizsi
zazelaju  najaprimnejSie
gratulacie zabalené do
obalu rodinnej lasky.

K  Zelaniam  vSetkého
dobrého sa pripdjaju i ti,
pre ktorych je
neodlucitel'nou castou
vzajomného priatel'stva.

Ludo - Louis Doransky nastavil
svojimi  dielami pomyselné
zrkadlo, cez ktoré dovoli
nahliadnut do svojej duSe.

Od 12. do 30. juna t. r. VyS- |uas
tavuje v torontskej Gerrard Art [
Space (GAS), na 1390 |
Gerrard Street East. Aj tam
potvrdil, Ze jeho patdesiat
rokov venovania sa vytvarnej

tvorbe prinieslo urodu. Na
slavnostnej recepcii uspori-
adanej 15. juna to bolo
najlepSie badat na tvarach
tych, ktori miluju  krasu
umeleckého sveta.

jb

Foto: Ludo Doransky (v pravo)
s priatelmi pocas recepcie.

75th ANNUAL SLOVAK DAY
JULY 14, 2013

Croatian Club Karlovac 1860 Thompson Road South
Milton, Ontario
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K otazke krizy
slovenského skolstva

Milan S. Durica

Mnule sme uvazo-

vali o stave narodného vedo-
mia a narodnej hrdosti na

naSom Slovensku. Pretoze
v uplynulych vySe dvoch
desatrociach napriek politick-
ym zmenam ani jedna z doter-
ajsich vlad Slovenskej repub-
liky  nedokazala — alebo
nechcela? — podstatne zmenit’
obsahy a pedagogické zam-
eranie $kolskych osnov najmi
na poli slovenskych dejin
a obéianskej Vychovy,
nemozno sa Cudovat, Ze ani
dnes, po takmer celych dvad-
siatich rokoch obnovenej
slovenskej Statnosti, stupen
narodného vedomia sa pohy-
buje v najnizsich az kritickych
polohach a nasledne aj
narodna hrdost’ je tu takmer
neznamou veli¢inou. Citelne
sa to odrdza aj na profile
vsetkych slovenskych §kol.
Teraz sa ozyvaju celkom nové
hlasy. Kto sledoval a cital
nespocetné verejné prejavy
naSich najvy$sich  Statnych
predstavitelov nemohol si
nevSimnat, ze donedavna
z ich ust takmer nikdy nevyslo
posvitné slovo narod. Az
teraz v dvadsiatom roku

Slovenskej republiky predseda
vlady Roébert Fico vo vere-
jnom prejave pri jubileu
Matice slovenskej zdoraznil
potrebu pestovania narodnych
tradicii a kultGrnych hodnét
dejin nasho naroda. Bol to
jeden z vyraznych plodov
poslednych vS§eobecnych
volieb, pri ktorych vicSina
slovenskych volicov dokézala
svojimi volebnymi hlasmi
odovzdat' zakonodarni moc
do ruk zodpovednych
Cinitelov, ktori sa uz opitovne
vyslovili za nutni napravu
tohto smutného a ponizujuce-
ho stavu vzdelanosti a kultary.
Tak minister Skolstva prof.
Dusan Caplovi¢ sa chytil ini-
ciativy a verejne vyhlasil, ze
chce podstatne zlepsit' stav
slovenského Skolstva. Od
tychto faktorov vSak pricinne
zavisi aj stav  narodného
povedomia a narodnej hrdosti.
Ak vlada i parlament budu
dosledne uplatnovat’ tento
vyhlaseny program
a podporovat’ nalezité inici-
ativy na jeho realizaciu, ak
nase rodiny, a hlavne naSe
Skoly sa intenzivne zapoja do
tejto Siroko koncipovanej
akcie, tak sa situacia aj
v pomerne kratkom case
niekol’kych  rokov  mdze
obratit’ k lepsiemu.

Nikdy nezabudnem na zazitok
z roku 1983. V tom case som
byval vel'mi Casto v Spolkove;j
republike Nemecko, kde som
udrziaval intenzivne vztahy
tak vedeckej, cirkevnej i poli-
tickej povahy. Hlboko mi uvi-
azol v paméti jeden zdanlivo
nepatrny zazitok.

Izraelska univerzita
Bar-Ilan, ktora vtedy mala
desat'tisic posluchacov pocti-

la titulom Doktora honoris
causa dlhoro¢ného predsedu
zidovskej obce v Berline
Heinza Galinského. Pri tejto
prilezitosti prezident univerzi-
ty Bar-Ilan Prof. Emanuel
Rackmann poskytol rozhovor
redaktorovi nemeckého
casopisu ,,deutschland-
berichte®. Na otazku, ¢im sa ta
nim riadena univerzita 1i$i od
ostatnych univerzit v Izraeli,
Rackmann odpovedal:
»Podstatny rozdiel medzi
nasou univerzitou Bar-Ilan
a ostatnymi univerzitami
v Izraeli tvori fakt, Ze nasi
Studenti sa musia zucastnit’ na
25 percent viac Studijnych
kurzov, ktorymi su Specidlne
povinné predmety z judaistiky.
Medzi tieto patria: zidovska
filozofia, zidovské dejiny,
Biblia a Talmud, pretoze my
uplatilujeme svetonahl'ad, ze
na tejto univerzite nemdze
promovat’ v ziadnom odbore
Student, ktory by neovladal
tieto predmety. Kazdy
Student musi poznat korene
zidovského zivota.  Tieto
korene tvoria najdolezitejSiu
Cast’ toho, ¢o nasa univerzita
dava svojim  Studentom.
Druhym dévodom je to, Ze my
sme sionistickd univerzita.
Preto vyzadujeme od naSich
Studentov, aby aj oni boli sion-
istami, aby boli idealistami,
aby pre $tat nieco robili, aby
mu nie¢o davali a nie iba od
neho prijimali. Na naSej uni-
verzite mame niektoré fakulty
tak zariadené, aby Studenti
narodu Cosi davali.

Ak uvazime, ze vtedy Izrael
mal asi dva a pol milidna
obyvatelov — teda priblizne
polovicu obyvatel'ov
Slovenska — a z tej univerzity
mu kazdorocne vyslo dva- az

tritisic ~ takto  vyucenych
a sucasne narodne i nabozen-
sky k idealizmu vychovanych
mladych akademicky
vzdelanych pracovnikov,
lahSie pochopime svetovu
zédhadu vSestranného rastu
a mohutnenia §tatu Izrael. Ale
to by aj nam mohlo pomdct’
nahliadnut, ako je to
s narodnou tragédiou
hrani¢iacou kultarnou, eko-
nomickou aj politickou situa-
ciou nasho mladého Statu.

Nase vlady — Zzial' vSetky bez
vynimky — nielenze neza-
lozili podobnu vysoku Skolu
s jednoznaénym a inten-
zivnym Studijnym programom
historického a nabozenského

obsahu narodnych dejin
a v pomere k poctu
obyvatel'stva by sme ich

potrebovali aspon dve, ale
naopak, az s nepochopite'nou
nezodpovednost'ou zachovali
nezmeneny cely Skolsky sys-
tém s  jeho starymi
marxisticko-bol'Sevickymi
a cechoslovakistickymi
osnovami, pedagogickymi
priruckami a ucitel'mi. Tito
v znanej vicSine podnes
vyuuju a  vychovavaju
mladez k bezduchému materi-
alistickému internacionaliz-
mu, teraz aj pod elegantnou
etiketou europskej ,,otvorenej
spolo¢nosti, a upeviuji
v mladych duSiach hriesnu

neznalost’ historickych
koreniov naroda, do ktorej
neprestavaji vStepovat

absurdné tézy historickym
vyvojom na smetisko dejin
vyhodenych ideologii.

Toto je jedna z hlavnych pricin
naSej sucasnej duchovnej, ale
nielen iba duchovnej biedy.
Preto je najvyssi Cas, aby sme
sa my Slovaci zobudili. Aby

sme si uvedomili, ze mame
svoje hlboké historické korene
v slavnej Statotvornej
nabozenskej i kultirnej minu-
losti, ktora nas mravne
zavizuje. Aby sme sa nebali
nikoho, ani  vzdialenych
velmoci tohto sveta, ale si
uvedomili naSe svité pravo zit
a rast v duchu naSich
narodnych tradicii. Na to nas
opraviiuje aj najzakladnejsi
princip kazdého
demokratického  zriadenia,
podl'a ktorého je aritmeticka
viacsina, ktord rozhoduje
o povahe, hodnotach a cieloch
organov zékonodarstva
i vykonnej moci v sprave
tatu. Je jednym z krikl’ aV}'lch
paradoxov najnovsieho vyvo-
ja v naSom $tate, Ze nad 73 %
veriacich ob&anov Slovenske;j
republiky  rozhodujiicu moc
dostali do ruk predstavitelia
mikroskopickych mensi-
novych zoskupeni Slovakom
narodne i nabozensky uplne
cudzich alebo odcudzenych
jednotlivcov. Za takyto vyvoj
spolocnosti sme zodpovedni
vSetci. Lebo iba spravne
pouzitie volebného listka,
prakticky jediny a prave preto
nielen politicky, ale aj mravne
zodpovedny  prejav moci,
ktorou kazdého obcCana
vybavuje zakladny ustavny
zdkon, moZe tuto absurdnu
situaciu podstatne zmenit’
a dat’ nasej spolo¢nosti impulz
na spravnu orientdciu
d’alsieho vyvoja v sulade so
zakladnymi hodnotami naSich
historickych koretiov  na
zachovanie a zveladenie
vzacneho dedi¢stva naSich
otcov.

Milan S. Durica

Bratislava podla M. Tkaca nechce
susosie vierozvestcov

Bratislava nechce suUsoSie svatych
Cyrila, Metoda a Gorazda, jej vyhovorky
su smieSne. Mysli si to predseda Matice
slovenskej Marian Tkac, ktory takto
reagoval na doterajSie rozhodnutia
bratislavskych poslancov k soche
vierozvestcov. Naposledy zastupitel'stvo
matici neodobrilo prenajom pozemku pre
sochu na Hurbanovom namesti. Aky
bude dalSi postup matice v tomto smere
eSte inStitucia podla Tkacéa zvazi.
Mestski poslanci svojim hlasovanim 6.
juna potvrdili rozhodnutie komisie
odbornikov, ktora upraveny navrh diela
koncom aprila odmietla.

Co sa uz da mysliet a hovorit o takom
rozhodnuti poslancov, ktoré je neuctivé k
ni€omu. Ani ku nim samym, ani k mestu,
ktoré zastupuju, riadia, reprezentuju.
Ved to mesto je hlavnym mestom Statu!
Neprijali ako na tacke ponuknutu "veénu"
pripomienku, ze sa tu, na uUzemi, na
ktoré priamo vierozvestci prisli, vstupili
svojimi nohami, déstojne oslavilo 1150.
vyroc:|e skvelej kultdrotvornej misie,
ktort nam zavidia véetci z okolia. Ze toto
mesto je hlavnym mestom Statu, ktory -

podla uUstavy - vychadza a stoji na
cyrilometodskej tradicii. Jednym slovom
Kocurkovo: najprv nebolo miesto, potom
bolo miesto a nepacilo sa tym, o vSetko
vedia, sUsoSie, teraz nie je z toho nig,
nula. Hanba. Bratislava ma vo svojom
centre Nackov, bulharskych partizanov,
paparazziho, Cumila, atd., len svatych
bratov, ktori k nam priniesli pismo a
zakonnost, nechce! Lebo koho uz len
trapilo, kto vytvaral komisie na posudzo-
vanie klobuka, ktory drzi v ruke Schone
Naci? Je to vbébec uveritelné a
pochopitelné, ze je to tak?

My, (Matica slovenska)vyhlasovatelia
verejnej sutaze sme s vedomim
hlavného mesta (dokonca som chcel,
aby hlavné mesto bolo
spoluvyhlasovatelom) a v sulade so
zakonom vypisali sutaz, priSlo do nej 24
navrhov, ustanovili sme 12-¢lennd komi-
siu, v ktorej bola aj hlavna architektka
Bratislavy, vybrali sme tri susoSia s rov-
nakym ocenenim (po tisic eur) so
zaverom, ze vyhlasovatelia sutaze
(Matica, KBS a Spolo¢nost sv. Gorazda)

po konzultacii s tromi vitaznymi autormi
urCia, ktoré dielo sa bude realizovat.
Stalo sa, ale tu sa aj konci logika. Co
nasledovalo, to bola bohapusta fraska:
mesto donekone€na ustanovovalo jednu
komisiu za druhou, ako v ¢&asoch
davnych, aby sa nanovo posudzovalo to,
C¢o jedina podla zakona "pravoplatna"
komisia uz posudila. Nie, Bratislava
nechce susoSie svatych bratov a
vyhovorky su smiesne. Vraj boli chudi,
inym sa nepacilo, ze boli bosi, dalSim
dizka brady ¢&i absencia brady u sv.
Gorazda. Jedni nechceli figuralne
susosie, ale len naznaky niecoho, ¢o by
nikto nevnimal ako svatcov, jednej dame
na rokovani zastupitelstva vykizlo
dokonca z Ust, ze predsa po tom namesti
nebudu chodit’ iba krestania. Pouceny
tymto Skandaléznym postupom poprosil
som priatelov z vychodného Slovenska,
aby sme predsa len v tomto roku susosie
venované misii spred 1150 rokov
postavili susoSie. Bude z dreva, uz ho
dokoncuju vo Vranove, a od 2. augusta t.
r. bude stat v Martine v Parku sv. Cyrila
a Metoda pred budovou Matice.

A vbbec, ako si vazime a dokazeme v
"slobodnom" State prejavit uctu k nasej
slavnej minulosti? Pripravila naSa
televizia akykolvek dokument k tomuto
vyroC€iu? Ceska hej. Dialnicu z Brna do
Prahy lemuju velké bilbordy so svatym
Cyrilom a "Metodéjom" a naSe cesty
lemuje ¢o? Matica oslavuje 150. vyrocie
svojho zalozenia, o sa udialo na pocest
tisicro€ia prichodu brato medzi predkov
v roku 1863, za bojkotu médii. Keby som
bol jednym zo svatych bratov, alebo
nebodaj Gorazdom, rodakom z
Mocenka, hanbil by som sa za potomkov
muzov a zien, medzi ktorych prisli, ¢
spomedzi ktorych vzisli. Lebo po tom, ¢o
ich Viching z nasho uzemia vyhnal, ich
klopanie na dvere po 1150 rokoch s
prosbou, aby sme ich nanovo prijali, my
sme nepoculi, nevpustili sme ich medzi
nas. Co spOsobuje nasu hluchotu a sle-
potu? Vari sa ich bojime? Vari nemame
Cisté svedomie?

(kratené)



Naj...

Povedzme, ,, Najkrajsia hviezdicka
z celého nebicka
Jje tvoja mamicka, co ti Boh dal. ...

V Severnej Amerike tento titul znie
ovel'a vystiznejsie: ,,THE BEST*
Pretoze v Kanade zvykneme vSetko
odkukavat od naSich ,velkych
susedov®, aj my sme viac nez casto ti
,,Naj, naj, naj.*

Pozrite len ako hrdo znie uz len samot-
ny nazov ,,Kanada“.

Vyslovujeme ho s pychou v srdci, lebo
nas prijala jedna z najlepsich , ak nie
najlepsia krajina na svete.

Tak ako kazdy, aj vSetky Staty sveta
medzi sebou navzijom sutazia
o prestiz ¢i prvenstvo v rdéznych
kategoriach. Podla kritérii svetovych
porodcov naSa nova krajina uz od
nepamiti funguje medzi tromi
medailami a je na stupni vitazov.
Kanada je miesto, kde maju jej oby-
vatelia vytvorené tie najlepSie pod-
mienky pre zivot.

Tato krajina je ,,naj* aj v tom, Ze ma
vypracovany systém a spdsob ako
zabezpecit' blahobyt pre svojich osid-
lencov.

Statistiky hovoria, ze napr. Slovensko
v tomto pripade sa wuchadza
o dvestopdtdesiate az Sest'desiate
miesto vo svetovom rebricku.

Ale prec¢o? No proste, odpoved je

velmi jednoducha. Nevedia ako na
vec.

Teraz je Slovensko v jednom vreci
skoro s celou Eurépou a pozrite!
Pohroma sa na nich vali jedna za
druhou. Rozvodnené rieky vypovedali
poslu$nost’, neplavaju vo svojich kory-
tach, ale sa prelievaju po cestach, nicia
mosty, buraji domy a celé mesta.

My o tom vSetkom vieme len
z televizie. ESte sa ani nestihli
spamétat’ z prirodnych katastrof, uz
tam mali na krku ,,Medarda“. Zname je
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o nom to, ze je tradine velmi
uplakany a rad sa prezentuje v slzach
priblizne S$tyridsat’ dni. Ale, tak im
treba!l Preco napriklad mnohé
europske Staty vratane Slovenska
uvadzaji toto meno v kalendari prave
o6smeho juna, kedy byva predsa najvi-
ac zrazok.

Ak by sa slavilo meno ,,Medard* napr.
28. decembra , ¢i 13. januara, dam na
to krk, ze vtedy Styridat’ dni rozhodne
prsat’ nebude. Ale, nuz, ¢o. ,,Kto chce
kam, pom6zme mu tam*

Ako je vSetkym dobre zname tu
Kanade nam podobné problémy
s pocasim nehrozia. My tu vdbec
nemame kalendar s konkrétnymi
menami, ani ich neslavime. Zariadené
to mame Uplne inak. Hoc byva den
matiek, otcov, deni znarodnenia, blabla
bla...v Quebeku vladnu rozdielne
moresy a kritéria. Mame cely tyzden
ucitelov, banikov, Studentov,
inzinierov,...

Néam emigrantom v naSej provincii
vyhradili na oslavu cely mesiac jun!
Velkorysost’ najvysSieho stupna. My
prisSelci sme tu panmi situdcie.
Rozhodujeme nielen o tom, ¢i nejaka
popularna strana bude vladnut, ale ako
vidite, mame v rukach aj pocasie.
V kalendari sme MY! Nijaky
,Medard“!!!

Zatial’ to vychadza.

Mnohé problémy by sa takto dali
postupne vyrieSit aj na Slovensku,
keby sa toto trochu viac chcelo otvorit
svetu.

Keby prijali viac emigrantov
povedzme z arabského sveta, ktori
pochadzaju z prevahou z teplych kra-
jin, “aj Slovakom by bolo teplo”.

Treba len pockat, kym tam niekto

pride s podobnou spasonosnou
myslienkou.

Zatial' pre nich plati to zname
prislovie: , Trp, Kozacik, budes
Ataman.

Bea

Americky diplomat si v Bratislave otvoril hrackarstvo

Niekol’ko  rokov  pracoval na
Slovensku ako diplomat na americkej
ambasade. Do svojho rodného Maine v
USA sa zatial nevratil. Ostal v
Bratislave a v Starom meste si otvoril
obchod s hrackami. Dufa, Ze tak
dospelym pripomenie detstvo a to, aby
sa nezabudli hrat. AARON CHASE.

Ako sa zacal vas pribeh v Bratislave,
cez ocedn od vasho domova?

,»Na Slovensko som prisiel v roku
1999 ako dobrovolnik Americkych
mierovych zborov. Predtym som zil v
Kanade a v Montreali som S$tudoval
historiu RakuskoUhorska. Na
Slovensku som najprv pdsobil v
Poprade v Dome fotografie, kratko v
Kezmarku. V rokoch 2001 az 2003
som zil v Kosiciach, pracoval som v
Karpatskej nadacii. Potom som odiSiel
do Holandska a myslel si, Ze sa na
Slovensko uz nevratim.*

Ale vratili ste sa. Preco? Uz vtedy to
bolo pre hracky?

,»Vtedy esSte nie, aj ked som vzdy
rozmyslal, aky obchod by som si
zalozil. To bol mdj sen — mat’ raz
obchod. Vrétil som sa po telefonate z
americkej] ambasady, ktord mi
pontkala miesto v Bratislave.
Slovensko sa chystalo vstupit’ do Unie,
ja som Studoval eurdpske pravo a s
krajinou som mal uz skusenosti. Mal
som nastipit’ na rok, nakoniec z toho
bolo Sest' rokov. Pracoval som ako
politickovojensky radca a dalSie dva
roky ako radovy zamestnanec.*

Pribeh hraciek ste teda odstartovali
ako diplomat?

,,V podstate ano. Mal som spolubyva-
jaceho, Slovaka, ktory pre pracu
takisto vela cestoval. Zacali sme
sutazit, kto z ciest prinesie

najzaujimavej$iu hracku. Nasi znami si
z nas robili zarty, lebo hracky pribudali
extrémne rychlo — v priemere osem
novych mesacne. Maly byt dvoch
chlapov plny hraciek... Viete si
predstavit’, o sa o nas zacalo hovorit.*

Kedy sa stal obchod s hrackami
realitou a nmielen sutaZou s
kamaratom? A preco prave hracky — to
ma od diplomacie daleko, nie?

,»V roku 2008 sme sa s tym kamaratom
stra$ne opili v jednom karaoke bare na
Novom Z¢lande. Boli sme opiti tak, ze
nam otvorenie obchodu s hrackami
pripadalo ako dobry napad. Dodnes je
mojim obchodnym spolo¢nikom,
hracky obcas ,testujeme™ na jeho
dvojro¢nej dcére. Najskor to bol Zart,
potom hobby a neskér praca. Ked
chcete nieco svoje, vzdy si to musite
vysediet na tvrdej lavici a mnoho dni a
mesiacov driet’.*

Vas obchod vsak nie je klasickym
hrackarstvom. Nazyvate ho
,, rozptylovackarstvo “.

»Slovu ,,hracka® sme sa v nazve chceli
uplne vyhnut. No =zarovein mal
vyjadrovat’ to, Ze v podstate predsa len
o hracky ide — ale su to skor technicke,
vedecké hracky. Také, s ktorymi sa
Casto chcu hrat’ aj dospeli.”

Neplati teda to dospelacke klisé, ze hra
a hracky su len pre deti?

,,Velké dieta je kazdy clovek. Dospeli
sa iba tvaria, Ze su dospeli. Dietatom
vie byt aj prezident, aj diplomat. Ked’
ich zastihnete v spravnom case, su
dokonca vel'mi smie$ni. Byt vaznym,
to je len naucené divadlo, byt
dietat’om je prirodzené.*

TakzZe aj o vas sa da povedat, Ze budete
vecné dieta?

Kazdy sa ako dieta rad hraval a rad
zbieral hracky. Rozdiel je len v tom, ze
niekoho to prejde, ked si zacne
mysliet’, Ze uz musi byt dospely. Mna
to nepreslo, hracky zbieram doteraz.
Bud ma teda dospelost’ eSte len ¢aka,
alebo asi ano, budem vecné diet’a.”

Kto je hravejsi — Americania z Maine
alebo Bratislavéania?

»Myslim si, ze ludia z Maine.
Dovodov je viac. Tam v kazdom, aj
malom meste najdete kopec takychto
obchodov pre deti aj pre dospelych.
Prospelo by to aj centru Bratislavy.
Stale je tu priestor aj pre pat d’alSich
hrackarstiev, vobec by si
nekonkurovali. Aspoii by centrum bolo
o hre a nie o drahych Sperkoch ¢i este
drahsich jedlach. Casto vidim, ako sa
po Bratislave prechadzaji ucitelia a
svojim ziakom rozkazuju: ,,Nesmejte
sa.“ Pritom zakladom detstva je
smiech. Rodi¢ia sa zas Casto pytaju
svojich deti: ,,Si ty normalny?* A chct
tym poukazat na to, Ze to, ¢o dieta
prave robi, nie je normalne ani dobré.
Mam pocit, ze v Amerike nechce byt
,»hormalny* nikto. Nie je ni¢ horSie,
ako mat’ také ,normalne” dieta.
Naopak, kazdy chce, aby to jeho diet’a
bolo v nieCom nevsedné a vynimoc¢né.
Staci sa ocitnit’ mimo svojho akvaria.
Pre mnoho Bratislavéanov nie je vobec
bezné zastavit sa na ulici ¢i v
hrackarstve a jednoducho sa hrat’. Su
prili§ dospeli.*

V Bratislave uz Zijete pomerne dlho a
zatial to nevyzera na navrat do Maine.
Je uz pre vas Bratislava takym druhym
domovom?

,»V angliCtine sa hovorieva 'home is
where you hang your hat'. Ja
poslednych osem rokov veSiam svoju
¢iapku v Bratislave, takze ano, je to tu
pre mna domov. Mam tu uz hlboké
korene, vela zndmych a mnoho
spomienok. Hoci sa neda povedat, ¢o
bude v buducnosti, stale si eSte neviem
predstavit, ze by som ostal v
Bratislave az do konca mdjho zivota.*
SME

kanadskyslovak. ca
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Keeping new generations involved in our culture

Ottawa recently ran its annual
den Deti (“Children's Day pic-
nic”), which has gone on for so
many years most of us have
forgotten when it started.

It had to be earlier at its usual
site in Britannia park than the
usual June because of book-
ings, so we were unfortunate
that the late May weather was
rather cold and  windy.
Nevertheless, there were plen-
ty of the usual things — various
games to be played, things to
be built, and toys and books to
be taken home free. Toys,
books, and much of the food
available for adults and young

Up Close &

Painting for over 50 years,
Doransky playfully uses
colour and space to revital-
ize the abstract in painting.

Louis Eugene Doransky was
born in 1943 in Bratislava,
Slovakia and moved to Montreal
with his family in 1950. He start-
ed painting in 1963 and is self-
taught.

His paintings came to the atten-
tion of Quebec painter Gabriel
Filion (b. 1925) who called Louis
“a little Riopelle.” Filion was a
member of Quebec’s Prisme
d’Yeux group of painters, which
included Alfred Pellan, Jacques
de Tonnancour and Goodridge
Roberts. Filion became a friend

people were contributed by the
generosity of Slovaks.

The idea is to make sure all kids
from all family classes are rec-
ognized, and all get the same
opportunities.

As it turned out, not only the
Slovaks enjoyed the day. A
large cloud of seagulls clearly
caught on to the possibility of
enjoying Slovak sausages,
bread, cakes and veggies and
occupied the roofs of the Park
table-buildings. They also gave
some of our children a chance
to chase them around while also
tossing them food.
Congratulations are due to all
those who collected things

Ky,

brought to the part and worked
to keep events running smooth-
ly. Dr. Metod Likavcan, a well-
known artist who is a retired
doctor, volunteered to cook
much of the food. Adriana
Galan and Alena Beckerova-
Rosochova were the principal

organizers.
Jan George Frajkor

Photo autor:

1.) One thing the young program
helpers do well is sort out the tick-
ets necessary for various things.
2.) Dr.Metod Likavcan, a well-

known Ofttawa artist and former
doctor, helped out as chief cook
with sausages and other goods
contributed to the picnic for
adults and children.

3.) It's a guarantee that simple
games like pitching a loop get
lineups of young people.

Far Away, recent palntlngs by Louis Doransky

and mentor, and boosted Louis’
profile by exhibiting his work in
his gallery in 1964 and 1965.
Decades of world travel have
informed and inspired Louis’
work, but in many ways he is
still the same curious experi-
menter that he was in his 1960s
Montreal studio. He has the
same sense of excitement and
possibility as he approaches
each blank canvas, with no
clear idea of what will come
next.

His last exhibition was at the
Toronto Gallery of Fine Art in
1969. Louis has preferred a
more personal approach to sell-
ing his work, and estimates that
there are around 450 of his

paintings in collections around
the world.

To mark the occasion of his 70th
birthday and 50th year of paint-
ing, Louis will exhibit his recent
work at Gerrard Art
Space JGAS), on 1390

Gerrard Street East)
from June 12 - 30,
2013.

The exhibit will be an opportuni-
ty to celebrate with family and
friends, reconnect with people
who own his paintings and intro-
duce his work to others.

In the coming year, Louis looks
forward to merging his love of
photography, video production
and painting in new and exciting
ways.

TesSime
sa ha
Sloven-
sko

Cestou Kanadského
Slovaka chceme Vas
pozvat, vsetkych

navstevnikov Slovenska
a fanasikov T'udoveho
umenia, na nase vystipe-
nia v KoSiciach, Detve,
aj v malebnej dedinke pri

Banskej Bystrici,
Turecke;j.
V  Tureckej budeme

nielen tancovat, ale sa aj
zu¢astnime
Majstrovstiev Sveta vo
vareni halusiek.

Obec Turecké pripravila
pre nas bohaty program -
budeme ubytovani Vv
kipel'nom mesta Sliac,
navstivime Bansku
Bystricu a Zvolen a
vel'mi sa teSime na turi-
sticky vystup na Kriznu.
Po navsteve Z0
Slovenska sa  opit
ozveme a podelime sa s
nasimi zazitkami a doj-
mami zo Slovenska.

Foto: DOMOVINA
Windsor, Ontario
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Je dobre vediet'...

Legendy v obci Bina
spominaju cisarov, kralov,
zazraky i Avarov

Viaceré legendy sa tykaju mohutného
opevnenia Bine, ktoré je dodnes
mensSou zahadou aj pre sucasnych
archeologov.

Obec Bina lezi na dolnom toku Hrona
v okrese Nové Zamky. Pévodne §lo o
dve dediny, Malu a Velka Binu, ktoré
sa na prelome 18. a 19. storocia spojili
a vznikla obec Bina. V sti¢asnosti ma
1482 obyvatel'ov. Z nich je takmer 90
percent mad’arskej narodnosti, viac ako
devit percent je slovenskej narodnosti
a malé zastipenie tu maju aj obyvatelia
romskej, ¢eskej a nemeckej narodnosti.
Legendarny je aj pribeh Hunov, ktori
prave v Bini zakopali poklad. Slo 0 108
zlatych minci, ktoré im Byzantska risa
posiclala ako tribut za neutocenie.
Poklad sa tu podarilo nahodne objavit’
v roku 1964 a v ramci Eurdpy patri
dodnes k najrozsiahlejSiemu nalezu
zlatych minci z 5. storodia.

Podrla biniskeho farara Ondreja Nagya
mal byt podl'a legendy prave v bezpeci
obrovskych valov pasovany svity Ste-
fan za rytiera. ,,Buduci uhorsky kral
udajne prave odtialto vychadzal do
boja proti Kopanovi pri sporoch o
tron,” hovori. S menom iného
uhorského krala je spojena aj dalsia
legenda. Sviaty Ladislav tu mal
zazraénym spOsobom napojit’ svoje
smadné vojsko, ked’ do zeme zabodol
svoj meé¢, spod ktorého okamzite
vytryskla ¢ista voda. Takzvana Svita
studnicka stoji na okraji v Bini stale a
dodnes k nej chodia procesie veriacich.
,Na dolnom Pohroni to je vlastne jed-
iné putnické miesto, ktoré sa nachadza
v udoli vonkajsieho prstenca toho takz-
vaného avarského valu,* hovori Nagy.
K legendarnym, ale pravdivym patri aj
pribeh Valérie Rudasovej, ktorej
prirodzeny povab tak zaujal budapes-
tianskeho maliara Kalmana Moskoa, ze
ju so sthlasom jej rodi¢ov v roku 1939
portrétoval celé dva tyzdne. V roku
1940 sa jej portrét dostal aj na
bankovku vtedajSicho Madarska,

najskor v hodnote dva pengé a v roku
1945 na devalvovanej bankovke v
hodnote 100.000 pengd.

Pre archeolégov je mimoriadne zauji-
mavé predovsetkym mohutné
opevnenie, ktorého cCast’ je dodnes
viditeI'na. DIhé roky boli valy pre I'udi
velkou zahadou. Vyskumy popreli
rozne tedrie, podla ktorych ho mali
vystavat’ Kelti, Rimania, ¢i Avari.
Nepotvrdila sa ani hypotéza, ze tri prs-
tence valov doplnenych priekopami
boli vystavané pocas tureckych vojen.

K mimoriadne slavnym objavom patri
aj nahodny nalez solidov, teda zlatych
byzantskych minci z 5. storoéia, ku
ktorému doslo v roku 1964. Boli
ulozené v hlinenom hrnci a bolo ich
presne 108. ,,Je zaujimavé, Ze je to z tej
doby zo Strednej Eurdpy jeden z
najvac¢sich nalezov zlatych minci. Po
druhé, tento nalez v podstate uplne
zodpoveda hodnote tribatu, teda
poplatku, ktorym platila Byzancia
Hunom za mier a neutocenie. To
znamena, ze takmer uréite jeden z tych
dblezitych  T'udi v hanskom
spoloCenstve mal tento tribtt pri sebe,
z nejakého dovodu ho zakopal a uz sa
jednoducho k nemu nevratil,* vysvetlil
Ruttkay

Kostol Panny Marie v Bini je povaZo-
vany za jeden z najkrajSich neskoro-
romanskych kostolov na Slovensku.
Postaveny bol v roku 1217. Spolu so
zaniknutym klastorom premonstratov
ho zalozil comes Amadeus, zndmy aj
ako Omodej, z rodu Hunt, spolu s
reholnikmi z Velkého Varadina. Ako
hovori farar Ondrej Nagy, traduje sa, ze
ho Omodej dal postavit’ na znak vd’aky
za to, ze sa uhorsky kral’ vratil z krizi-
ackej vypravy.

Kostol stoji v strede obce na terase
rieky Hron. Postaveny bol ako
jednolod’ova stavba s obdlznikovou
lodou a sedembokym polygonalnym
presbytériom, ktoré bolo rozsirené o
boéné kaplnky. Na zapadnom prieceli
boli postavené dve romanske veze s
predsiefiou. Povodné kamenné c¢lanky
pripor, polstlpov a pilierov su zdobia
romanske a gotické hlavice. Dve z
hlavic pilierov st zdobené reliéfmi s
figuralnym motivom polovnickej
scény. Vedla kostola je dodnes vidiet’
aj zaklady architektar zaniknutého
klastora.

(kratené) TASR
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WORLD-CLASS
LOVAK
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BAMOUET & COMNVENTION CEMNTRE

Mississauga’s Most Central Location
Hurontario and the 401

From the most intimate oocasion to the grandest
functions of up o 600 guests, our 20,000 square fioot
facility is ideal for large weddings, and can also be
divided into 3 rooms for intimare gatherings. Our parking
lot holds up to 650 vehicles and we are conveniently
within walking distance of 3 major hotels.
Driscover why others are raving about Mississauga Grand
Banquet & Convention Centre. Call today and make
your special occasion a most memorable one!

905-501-0043

www.mississaugagrand.com
35 Brunel Road, Mississauga
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Niagara Slovak History Begins

Representatives of over
twenty Canadian Slovak fami-
lies gathered at the St.
Catharines Museum at Lock
Three of the Welland Canal on
Tuesday, June 11th for the first
ever meeting of the Niagara
Slovak Historical Society
(NSHS). The goal of the
Society is to record for poster-
ity members’ family histories.
Immigration and settlement of
Slovaks in the area is a part of
Niagara history and the NSHS
intends to enter these family
records into the archives of the
St.Catharines Museum, their
partners in this project.

Mary Sirotnik welcomed the
brave budding biographers
and quickly put them at ease
as she explained the goals of
the NSHS and the importance
of the writing project. She said
it is one way to honour and
preserve the memory of the
Slovak families who estab-
lished roots in the Niagara
Area. A writer’s family biog-
raphy kit, prepared by the
NSHS and the St.Catharines
Museum was handed out to
each member. Mary explained
the process of researching a
family history step by step,
pointing out the areas of fami-
ly life and community activity
that would provide material
for a family story.

Stephen Reistetter spoke
briefly about the writing itself,
re-iterating the fact that every-

one has a story to tell, and that
no two stories are alike. He
also made it clear that the level
of English of the writer is not
important — people who
believe their language skills
are weak need not worry, he
said. “It’s not your English
that is important... it is the
facts, the experiences and the
memories that count....other
members of the NSHS will
help put your story into stan-
dard English. Even the most
successful writers today have
editors to “fix up” their sto-
ries. Why shouldn’t we!”

Jennifer Marcoux presented
an overall view of immigra-
tion to the area from the post
WWI era to the present day.
She stressed the importance of
any available pictures and
documents, such as passports,
work permits, citizenship
papers, etc. She shared exam-
ples of the immigration
research she has been doing
on her family.

Ann Smith then illustrated
how a family story could be
written using the guiding
questions in the kit by present-
ing the story of her own fami-
ly. Her finished product was
about three pages long, but
enriched with early pictures of
her parents, of their first house
in Canada, of traditional fami-
ly meals at Christmas and
Easter, and of activities such
as folk dancing and church

festivities. One of the points
she made was that it is not a
book that is being written;
some people may have a story
of two to three pages, while
others may have a story of
more than ten. If other family
members contribute memo-
ries, the story will perforce
grow. A story can continue to
be expanded even after it is
written as new memories or
documents or pictures come to
light.

Candace Vanstaalduinen,
Museum facilitator for the
local Slovaks, informed the
listeners of the services pro-
vided by the St.Catharines
Museum for the writers,
including the technical aspects
to preserving pictures and text
in the digital archives at the
museum. She also said that
writers could drop off materi-
als at the museum and the staff

there would ensure that the
work be copied and preserved

for future generations to
appreciate. The NSHS is very
fortunate to have the friendly
help and advice of such
knowledgeable and skilled
professionals.

At the end of the presenta-
tions, there were questions
from the audience and discus-
sions ensued. All agreed that
the Society should meet again
in September, giving members
a chance to start their family
history. At the next meeting,
writers will share and discuss
problems they have encoun-
tered and tips on organizing
information will be again be
presented. The exact date and
time of the meeting is yet to be
determined.

Kathleen Powell,
St.Catharines Museum curator
deemed the meeting a success.
She stressed that people must

not think of their family sto-
ries as mundane, uninteresting
to others; it is these very sto-
ries that bring life to the com-
munity and the Museum.
These stories describe the peo-
ple that actually made
St.Catharines the city it is
today; they are valuable his-
torical documents.

Ann Smith echoed the feel-
ings of the NSHS organizers
when she said, “I'm so
impressed by how involved
some of the writers this
evening are about preserving
the legacy of our local
Slovaks. It makes doing the
preparation work for them to
access the museum worth
every second we've put into
the project so far. It also
makes it that much easier to
carry on.”

The Niagara Slovak Historical
Society is still open to new
members — people who are
interested in documenting
their family’s story since its
arrival in Canada to the pres-
ent day. Membership is free —
people of all ages and all lan-
guage abilities are welcome.
Interested parties should con-
tact the following:

Mary Sirotnik 905— 935-786
sirotnik@sympatico.ca

Ann Smith 905-662-2545
mmefrench@gmail.com

Stephen Reistetter

Could Czech Government Raid Happen in Slovakia?

The big police raid Czech detectives
made at the Government Office,
Defence Ministry and other places was
a police action of unprecedented
dimensions that may bring about the
fall of Prime Minister Petr Necas’s
government, Slovak papers write
today.

“Our neighbours do not remember
such a raid. Hundreds of police
detained influential people across the
Czech Republic,” the mass circulation
Novy cas (NC) writes. After the scan-
dal, early elections will await the
Czech Republic, it adds. At present,
none of the politicians believe that
Necas (Civic Democratic Party, ODS)
will be able to cope with the situation,”
NC writes.

Daily Plus jeden den writes that the
case was the biggest raid against
grafters in the Czech Republic.
”Earthquake on the Czech political
scene! The raids across the Czech
Republic have no parallel in the past
20 years and did not avoid even the

President

some drug delicts, which the
parliament passed in May.

government office,” it adds. ”The com-
prehensive police action with warrants
of arrest for politicians, senior officials
and lobbyists (‘godfathers’) perhaps
has only had a single precedent in
Europe, in Italy in the early 1990s,”
daily Sme writes.

The fact that Jana Nagyova, head of
Necas’s office, is certainly the biggest
caught fish, has a tremendous political
explosive character, it adds. It will
demand the highest prize, Necas’s
head, which would mean the fall of the
entire government, Sme writes. Sme
writes that earlier scandals including
the case of deputy David Rath, now
facing corruption charges, paint a con-
vincing picture on untied hands of
state attorney’s offices and police in
the Czech Republic. “Necas certainly
did not presume that the emancipation
of law enforcement bodies made possi-
ble by his government will eventually
be close to putting an end to his politi-
cal career, t0o,” Sme writes.

“The police chains may lead the Czech

criminal prosecution. A softer,
that is suspended sentence,

Republic to early elections,” daily
Pravda writes, adding that the unprece-
dented arrests may ditch the Czech
government. The Slovak press specu-
lates about whether the Slovak police
and state attorney’s office would per-
mit a resolute raid similar to that made
by Czech detectives. Sme turned to
politicians, police and prosecutor’s
offices with the question of why police
raids have never targeted the highest
political echelons.

NC is of the view that the latest Czech
scandal cannot be fully compared with
the Slovak Gorilla case that pointed to
the bribery of politicians and senior
officials in Slovakia by the Penta
financial group. “There is a hitch. In
Slovakia, the Gorilla file forced tens of
thousands of people into public
squares, while the Czech Gorilla
forced hundreds of police into the gov-
ernment office, state institutions, com-
panies and luxury flats,” Novy cas
writes.

It has not been confirmed that the

information from the alleged file,
dubbed Gorilla, on tremendous politi-
cal corruption in Slovakia was rightful.
Penta has repeatedly denied any
wrongdoing.

On Thursday night, the Czech police
squad for fighting organised crime
(UOOZ) reportedly arrested some of
Necas’s (Civic Democrats, ODS) clos-
est aides, including his office head
Jana Nagyova. The police also made a
raid at the Defence Ministry, at the
Prague City Hall and at some other
places. Those arrested reportedly
include Government Office head
Lubomir Poul and the present and for-
mer heads of the military intelligence
service (VZ), Milan Kovanda and
Ondrej Palenik. The media write that
the arrested persons include former
ODS deputies’ group head Petr
Tluchor and former agriculture minis-
ter Ivan Fuksa (ODS).

Source: CTK
The Daily Slovakia

Says No To
Softer Drug
Punish-
ments

Slovak  President  Ivan
Gasparovic has vetoed an
amendment to the Penal Code
commuting sentences for

Gasparovic justified his deci-
sion saying the bill might help
drug dealers. He also proposed
that deputies delete this provi-
sion from the amendment dur-
ing its reappraisal.

The bill was to enable Slovak
courts to send fewer people to
prison for drug delicts than to
date. Unlike the neighbouring
Czech Republic, in Slovakia
even people possessing a
small amount of drugs face

can be given only for the pos-
session of an amount of nar-
cotics that does not exceed ten
usual doses for personal use
only.

Under the passed bill, a person
from whom a higher amount
of narcotics was seized can be
given a suspended sentence.
Gasparovic rejected the pro-
posal. He agreed with part of
the opposition arguing that the
bill might play into the hands

of drug dealers. Besides, out that the current law pun-
Gasparovic criticised the ished hard many young drug
amendment’s further short- users who had possessed a
comings. higher than allowed amount of

Deputies of the government
Smer-Social Democracy
(Smer-SD) of PM Robert
Fico, who command a com-
fortable majority in parlia-
ment, can outvote the presi-
dential veto. Justice Minister
Tomas Borec said some time
ago that the amendment to the
Penal Code would help only
drug consumers. He pointed

narcotics for personal use.

Last year, Slovak courts con-
victed 769 people of drug pos-
session for personal use. They
also convicted another over
600 people of drug production
and dealing under the stricter
provision of the law.

The Daily Slovakia



Slovakia at
EuroBasket Women
2013

The 2013 European Women'’s Basketball
Championship, commonly called
EuroBasket Women 2013, is currently

Hantuchova
Regains Form

The WTA Aegon Classic in
Birmingham England almost ended up
in an all-Slovak final. Slovak veteran
Daniela Hantuchova defeated Croatian
Donna Vekicova 7:6, 6:4 to win the
tournament. Vekicova had just defeat-
ed Magdalena Rybarikova to qualify
for the final — had Rybarikova won the
match, she would have faced compa-
triot Hantuchova for the title. The cur-
rent top Slovak women’s player did
not compete; Domenica Cibulkova is
temporarily sidelined with a nagging
achilles tendon.

Tichomir Miko

Slovakia Wins Gold
and Silver

It appears that Slovakia not only turns
out highly skilled ice hockey players but
also quality ball hockey players.
Slovakia’s Men’s Team returned from
the recent World Ball Hockey
Championships in St.John’s,
Newfoundland with a Gold medal and
the Women'’s team with a Silver.

In the men’s semi-finals, Slovakia
narrowly defeated upstart Portugal 4 —
3, while the Czech Republic romped
over Canada 5 — 1. In the ensuing
finals, the two neighbouring nations put
on a delightful display of the street-born
sport, with Slovakia taking the Gold in a
hard-fought 2 — 1 victory. Canada

under way in France from 15-30 June. It
is the 34th championship held by FIBA
Europe. Sixteen teams, regional champi-
ons, have assembled at four different
venues, from Lille to Vannes to decide
the European Champions, and Slovakia
is among them.

The teams have been divided into
groups of four with Slovakia in Group A

defeated Portugal 7 — 3 to take the
Bronze.

The women’s semi-finals were
equally entertaining. Slovakia defeated
the Czech Republic 1-0 in one semi-
final while Canada ran over the USA 8 —
0 in the other. Canada had to work very
hard in the final to overcome the deter-
mined Slovak women 2 — 0, much to the
delight of the Canadian fans at the
game. The Czech Republic easily took
Bronze by defeating the USA 5 — 0.

Slovakia’s success at the World Ball
Hockey Championships should come
as no surprise as hockey-loving young-
sters all over the world naturally take to
paved side streets and parking lots
when ice is not available. Also ball hock-
ey at its grass roots level does not
require expensive equipment nor ice
rental fees and so there are probably
more youngsters playing ball hockey
than ice hockey.

Slovakia’s men’s team has now won
medals at ten consecutive World Ball
Hockey Championships. To date, they
have won 2 gold, 2 silver, and 6 bronze
(including the bronze at last year’s
worlds in Bratislava). The champi-
onships are held every two years in
locations around the world. More than
700 players, coaches and staff from
Asia, the Caribbean, Europe and North
America participated in this year’s event
hosted by the city of St. John’s
Newfoundland.

Tichomir Miko

Organized by:
Canadian Slovak League
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along with Turkey, Montenegro, and
Ukraine. After the preliminary group
round robin, the top three teams in each
group advance to the next round.

At the time of this writing, Team
Slovakia’s prospects of advancing
looked very good, based on the team’s
performance so far. Slovakia lost its first
game 77-63 against Montenegro on

Slovak Cyclists
Savour
Switzerland

Slovakia has been compared to the
“Switzerland of Eastern Europe” on
more than one occasion and over the
past week Slovak cyclists Peter Sagan
and Peter Velits felt very much at
home on its winding and undulating
roads.

With the prestigious Tour de France
just around the corner, Slovak cycling
fans were relieved to see Peter Sagan
win the third stage of the Tour of
Switzerland on Monday, June 10th.
The stage was very demanding, cover-
ing 203.3 km from Montreux to

Saturday but rebounded on Sunday to
defeat Ukraine 75 — 68. A win for
Slovakia against Turkey on Monday
June 17th will guarantee advance to the
next round. If Montenegro, a very strong
team, defeats the winless Ukraine,
Slovakia will advance in spite of a loss to
Turkey.

Tichomir Miko

sification points jersey (worn by the
race’s leading sprinter) by finishing in
5th spot, winning the peloton sprint to
the finish line.

Both riders eased off on Friday’s 7th
stage of 206 km from Meilen to La
Punt; avoiding burnout and pacing
oneself is part of a competitive rider’s
skill.

The strategy worked well as on the
Saturday June 8th Sagan finished first
and Peter Velits seventh. The stage
stretched 182 km from Zernez to Bad
Ragaz.

The last day of racing consisted of a
26.8 km time trial from Bad Ragaz to
Flumserberg. Peter Velits finished
13th while Sagan took 20th spot.

The overall winner of the Tour was
Portuguese Rui Alberto Faria da Costa
of the Movistar racing team. Bauke

Meiringen. His victory confirmed that
his preparation are on track for the
crowning cycling event of the year, the
Tour de France in July. Peter Velits, the
other Slovak competitor in the Swiss
Tour, finished 24th, 1:47 behind
Sagan. Canadian hopeful Ryder
Hesjedal, racing for the Garmin-Sharp
team crashed out of the race.
Continuing his winning form, Sagan
finished second in the fourth stage,
161 km from Innertkirchen to Buochs.
He narrowly missed winning the fifth
stage the very next day by finishing
second to Alexander Kristoff of the
Katyusha racing team in a sprint to the
finish; Peter Velits was not far behind
in 14th spot.

In Thursday’s 186.1 km sixth stage,
Sagan maintained his hold on the clas-

Mollema of the Netherlands of the
Blanco racing team was second and
Czech Roman Kreuziger of the Saxo-
Tinkoff racing team took third. Peter
Sagan won the sprinter’s trophy by a
comfortable margin of 80 classification
points; his closest competitor was
Arnaud Demare of France with 50
points. In the overall standing, Peter
Velits finished 18th while Sagan fin-
ished in 48th spot. Although Velits
never won a stage, his performances
in the time trials were impressive, put-
ting him well ahead of Sagan.

Slovak cycling fans will have much
to cheer for when the Tour de France
begins on Saturday, June 9th on the
island of Corsica.

Tichomir Miko

75th ANNUAL

SLOVAK DAY
JULY 14, 2013

Croatian Club Karlovac 1860 Thompson Road South
Milton, Ontario

1st District Assembly,
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Z letného tabora pride list:

- Ahoj rodicia! UCili sme sa
boxovat. Posielam vam zubnu
kefku, pastu, strojCek a iné
zbyto€nosti.

Po Stefanskej zabave budzi
mama syna:

- stavaj do koscela

- mamo ja neidzem

- len skoro stavaj,ci hutorim

- joj mne Se nechce, kamaraci
neidu a ja ¢om musim?

- ta ty musi$ synu, bo ty farar.

Chlapik ide domov z prace a
tu vidi ako na chodniku sedi
bezdomovec a ma jednu ruku
vystretd. Chlapik si mysli 'Je to
chudak, pomézem mu' a hodi
mu pat’ korun a pokracuje. Na
druhy den to isté. Hodi mu pat
korun a pokracuje. Treti den sa
to opakuje. Ked vSak ide
domov z prace na Stvrty den,
bezdomovec ma vystreté obe
ruky. Chlapik sa pristavi a pyta
sa ho, Ze pre€o. Bezdomovec
mu odpoveda:

- No, obchody idu, tak som sa
rozhodol, Ze si otvorim
pobocku.

- Co si robil cez prazdniny
Jozko?

INTERNATIONAL TRAVEL

- Bol som pri mori s maminkou
a jej novym priatelom.

- A €o, pacilo sa ti? Skamaratil
si sa s "novym ujom"?

- On je super kamoS$! Kazdé
rano ma braval lodkou pat mil
od plaze a ja som vzdy potom
plaval k brehu.

- Avladal si tolko plavat?

- Plavanie bolo fajn, ale
najhorsie bolo vymotat sa z
vreca.

Muz s nemeckou dogou sa
prechadza po meste a

rozhodne sa ist do reStauracie.

Dogu priviaze pred dvere a
vojde. Po chvili za nim pride
vrchny a vravi:

- Pane, ta nemecka doga pred
dverami je vasa?

- Ano, stalo sa nie€o?

- No, viete, neviem ako vam to
povedat, ale méj pes tu dogu
zabil.

- To je zaujimavé. A akého
mate psa?

- Jazvecika.

Muz sa zane smiat.

- Chcete povedat, ze vas
jazvecik zabil moju dogu?

- Myslim, Ze ano. On jej totiz
zaskodil v krku.

Za komunizmu pride chlapik

do masiarstva a pyta sa:
- Mate banany?

- Nie, my nemame maso.
Banany nemaju naproti.

- Pani, vas syn mi strhol
vlasovy pricesok!

- Chvalabohu, uz som si
myslela, ze vas oskalpoval!
Pride policajt do restauracie.
Casnicka sa ho pyta, o si da.
Policajt hovori:

- Dam si hranolky.

- Prepacte, ale dosli nam zemi-
aky.

Policajt na to: - To mi nevadi,
ja ich zjem aj s chlebom.

Muz vola do pravnickej
kancelarie:

- Dobry den, potrebujem
pravnu radu. Jeden muz na
plese povedal mojej zene, ze je
stetka. Co mam robit'?

Pravnik:

- Nechodte s fiou na miesta,
kde ju vSetci poznaju.

Manzel podnikatel' sa neskoro
vecer vrati domov a manzelka
mu uz na chodbe kyva pod
nosom vreckovkou:

- Nepatri nahodou tvojej
sekretarke?

- Preboha, kde si ju nasla?

- Ja som ju nenasla. Objavil ju
sused na no¢nom stoliku.

- Milacik, chcela by som
zomriet' v tvojom narudi.

- Neblazni, Eva, ¢o by som
robil s mftvolou?

Fero sa vystatuje pred
Misom:

- Moja sestra sa prestrojila za
chlapa a iSla ako dobrovolnik
do armady.

- Clovece, ale to sa musi s
vojakmi sprchovat, prezliekat
atd... - neveri Miso.

- No ano.

- A to na ni¢ nepridu?

- Pridu. Ale mysli$, Ze to niekto
prezradi?

Stretne sa americky a rusky
vojak. Rus vravi:

- My v armade mame denne
stravu obsahujucu 1000 kalorii.
Ameri¢an:

- To je ni¢. My mame denne
stravu obsahujucu 3000 kalorii.
Rus:

- To nie je mozné! Nikto sam
nezje denne vrece zemiakov!

Manzel hovori manzelke:
- Taky som bol sprosty, ked
som si ta bral!

- Vidis§, Ze plati "Sprosti maju
Stastie!"

Aké je najlenivejSie zviera na
svete?

Orol! Minule som videl letiet
zajaca a na fiom sedel orol!

Dve zeny sa bavia o prave
stravenej dovolenke:

- Tak €o, ako si sa mala pri
mori?

- Ale, ani sa nepytaj. Mala som
so sebou uplne zbytocné veci.
- A €o napriklad?

- Manzela a deti!

Janko piSe Marienke z vojny:
- Ak budem v sobotu moct, tak
pridem!

Marienka posiela telegram:

- Bude$ méct! Prid!

V tmavej miestnosti:
— Je tu niekto?
— Kto by tu jedol!

Zena sedi v lone muza, obji-
ma ho. V rukach drzi cigaretu.
- Keby ma teraz videl manzel,
urcite by sa vo mne sklamal.
On si totiz mysli, ze uz
nefajéim!

Agatha Rondzik
416-922-7775 |

Join our unforgettable classical music
cruise on Danube river with melodies
of great composers.

Julia
Rottko
905-
990-
0961

Concerts on board and opera / operetta performances on shore of
your choice in Budapest and Vienna.

Only 1 departure on Ocrober 26, 2013 on the luxurious MS Amadeus Elegant.
From EUR 1155.00 per person taxes included.

Tatiana JantoS$ka
416 - 626 - 9779

Agata Rondzik, Manager

Zatelefonujte alebo poslite E-mail: agatha@intertravel.ca alebo intertravel@rogers.com
International Travel, 208 Bloor St. West, Suite 505, Toronto, ON, M5S 3B4 Tel: 416-922-7775, Fax 416-922-9043, Cell: 416-939-6118,
toll free: 1-877-922-8775 www.intertravel.ca Member of IATA, TICO reg. 50016556

Od roku 1983
SLOVAK TRANSLATIONS

Mgr. Eva Brejova Oficialne preklady, tlmocenie, sekretarske sluzby Translator-Interpreter-Secretary www.evabeva.com
slovaktranslations@evabeva.com (416) 762 8223

PREVOZ NA SLOVENSKO .o AV, A @@ZME

& niekolkorocnou skiisenastou Vam ochotne
v kontajneroch prevezieme na Slovensko vase auta,
stroje, nabytok, Gi iné veci. PomdZeme Vam pri
vybavovani colnych zalezitosti a inych farmalit.

{O05) 940 9830 - F:

Objednavka na predplatné/Subscription Form
1 rok $65.00 do Kanady/1 Year $65.00 in Canada
($90.00 do Spojenych statov/United States - $90.00 ~ $120.00 do inych krajin/Other countries - $120.00)

Osobné predplatné na/Personal Subscription
Meno/Name
Adresa/Address

Provincia/Province

* 1rok/1year <+ 2roky/2years < 3roky/3 years

Mesto/City Postovy kod/Postal Code Stat/Country

E-mail
(Pre vnatornu koreSpondenciu / For internal correspondence only)

Predplatné ako dar na/Gift Subscription + 1 rok/1 year < 2 roky/ 2 years
Meno/Name

Adresa/Address

Telefén/Telephone

* 3 roky/3 years

Mesto/City Provincia/Province Postovy kod/Postal Code Stat/Country

Prikladam sumu/ Enclosed is the sum of $ (Vystavte Sek na Kanadsky Slovak)/ (Cheque payable to The Canadian Slovak)
Poslite na adresu/Mail to Kanadsky Slovak, 259 Traders Blvd. East, Suite 6, Mississauga ON L4Z 2E5




Vypoved 90-ro¢ného
kardinala sa uskutocnila v
rdmci projektu Oral history a
bola zaznamenana videotech-
nikou.

Jan Chryzostom Korec Foto:
TASR/Henrich MiSovi¢ Nitra

17.  juna (TASR) —
Mimoriadne cenné svedectvo
z obdobia neslobody poskytol

Vypoved 90-ro¢ného
kardinala sa uskutocnila v
rdmci projektu Oral history a
bola zaznamenana videotech-
nikou. Jeho svedectvo tak
zostane zachované a pouzité
pre buduce generacie v doku-
mentarnych filmoch, ktoré
UPN pripravuje.

,Kardinal Korec poskytol
rozsiahlu vypoved’, ktora je o
zivotnom pribehu jednej z

milniky od detstva cez
rozhodnutie ku knazskému
povolaniu,  stretnutie s
Andrejom Hlinkom,
likvidaciu muzskych klastorov
pocas znamej Barbarskej noci,
tajné vysviacky knazov, ¢i
pobyt vo vizeni pocas vykonu
trestu odnatia slobody,” infor-
moval hovorca UPN Tibor
Ujlacky.
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Kardinal Korec poskytol UPN svedectvo z obdobia neslobody

piatok, zostavend najmé zo
svedectiev priamych
ucastnikov. Spominal na
mimoriadne vzacne prijatie
papezom Pavlom VI. v roku
1969, ktory mu odovzdal
svoje biskupské insignie.

»Zivotny pribeh kardinala
Korca je prikladom ako
chapat’ a prijimat’ vyzvy na
osobitnt misiu pre sluzbu
Bohu a jeho Cirkvi aj v

pracovnikom Ustavu pamiti vyznamnych osobnosti a Kardinal sa vyjadril aj k naroénych  podmienkach,*
naroda (UPN) emeritny nitri- moralnych autorit svieckovej manifestacii z roku konstatoval Ujlacky.

ansky diecézny biskup Jan novodobych dejin Slovenska. 1988, ktort dokumentuje

Chryzostom kardindl Korec. Opisal konkrétne zivotné publikacia Bratislavsky Velky

DPS Group Chartered Accountants

Fob Matusek
Space for s Q@ B
eduard. mracke@dpsgroup.ca | emrackayahoo.cam == 3"3:';'1’:::'2;5’“"':"*‘"““3'“'
Allstate

Yourre im good Fands

Msissaupa, OM LEL 2V

Tel: F0E-S69-7M8 ext 5018
1-BSE-E0- 319,

Fae: 905-B28-6162

E-mail: rratuseksialctate ca

your private
or business

card
$300 per year

Phone: (416] 486 - G498

Cell: (647) BB4 - 4034

sha#* BAR s GRILL.

Liba’s Bar & Grill
Licensed under LLBO

Tel.: (416) 255 - 3179

448 Browns Line, Etobicoke, Ontario
(corner of Browns Line and Horner)

Birg: 519 741-1400
Bes: B18 T2R-7T18
Fax; G0 7410082

www.teamraaltykw.com

Miesto

T8 Victoria 51, 5., lat Park 511
Bolchersr, Ontaro K2 ZER

CYRIL DEIAK
Sales Represanlative

pre vasu
osobnu
Ci firemnu
kartu

$ 300- za rok

www.libasbarandgrill.com

UNLIMITED RENO INC.
Peter M.Jakabek

16 Spinnaker Way
Unit 4

Concord Ontario
L4K 278

www.falconhitec.com

14 Princess of Wales Court falconhitec@rogers.com

Toronto, Ontario, M9B 6H5
Te.: (416) 237 1570
Cell: (416) 571 7704
Fax: (416) 239 7984

t. 905 669 8188
f. 905 669 8189

Z

A-Z Printers Ltd.

61 - 556 Edward Avenue
Richmond Hill, Ontario
L4C 9Y5

Tel.: (905) 780 - 8680
Fax: (905) 780 - 8682

falcon

Foil Stamping
Foil Embossing

>BLUIE WATER MECHANICAL SERVICES INC

HLISEENI IEATING - EDRERS - DEARS Blind Embossing
Ba&CE FLOA PROVESNTERS - AT OO MEETIE NI Debossing
Die Cutting

Multi level Foil Embossing
Multi level Blind Embossing
Letter Press and Offset Printing

Mike Marian Masar
MASTER PLUMBER

24 HOUR SERVICE

TEL.: (416) 469 1236 FAX: (905) 469 1174

2083 Seafare Drive, Oakville, Ontario, L6L 1P5
plumber@bwm-services.com
www.plumberservice.com

Karol Andrassy
info@azprinters.com

Car and Truck _
m Rentals/Sales DE. JOHN M. KOVALCIK
Aumilabip 24 firs | 7 davs & woak DENTIST
PIENINY
Penzién Kastiel Hanus TOMAS BLEHD
SpisSské HanuSovce 10 e - 3843 Bloor 51 W.
Tel. (421) 52 - 48 92123 1510 Spoees. Riaad Tol: (905) B27-2243 T Telephone
www. penzionhanus.sk Coaeville, Citario Fax: (205) B27-2368 {West of Six Paints] (416) 239-4393
L&l 2¥7 rjarsisgmail com

Space for your private or business card

ONLY $300 per year
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24 Years of Honesty, Integrity
& Professional Service
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IT’S NOT TOO LATE TO BOOK YOUR
2013 EUROPEAN RIVER CRUISE!
Save up to $2,758 per couple!

allingll "1

L H RHINE - PANORAMIC ADVENTURES | =i j
a" Indus“,e Amsterdam to Basel (and reverse*) o : )
European A-Rosa Aqua - 7 nights June 22, 29* & Jul 6, 2013 e ot .

o o o . EAL ESTATE
river CfUlSlng Cruise only US $2,799 per guest ' .

RHINE - HISTORIC CITIES Basel to Cologne — H h’IEWARD

+ Open bar A-Rosa Aqua - 7 nights Jul 13,2013 —

(all day and all venues) Cruise only US $2,589 per guest .

* All gratuities RHONE - A TOAST TO PROVENCE Lyon Roundtrip
LT

« FREE shore excursions A-Rosa Stella - 7 nights Aug 10, 17 & 24,2013
+ Airfare from Toronto Cruise only —US $3,099 per guest
and transfers (optional) Travelling Solo?
« All port charges, taxes and fees Single supplements are waived in Categories S & Al

* Exqu|s|te.CUISln€?nd Al fares/offers are per person based on double occupancy in Cat. S Twin, in USD, reflect promotional 41 E 6
OUtStandmg service savings, are for new bookings only, subject to availability, may not be combinable with other offers, are L
capacity controlled, and may be withdrawn at any time without prior notice. Airfare is available from Toronto.
-'-1—-. e
|

° M,Odem and StleSh ShIpS A-Rosa Cruises reserves the right to correct any errors or omissions and to cancel any offered product or service
with chic staterooms, most in the event of such error or omission. Additional restrictions may apply. Ship's Registry: Germany

with French or full balconies Heart of Europe Holidays
» Complimentary use of bicycles .! (a division of UNIGLOBE Enterprise Travel)
1221 Yonge St (near Summerhill Subway)

E E Toronto, ON M4T 2T8

416-504-3800 ext 4211

=T e oy iy

o|a\/i(Jmerisl

£~ HEART blanka@premieregroup.com . i
R-‘ 5 OF EUROPE Experience, Knowledge, Results you can count on!
wouavs  LIVIRLAEE

ESCAPE THE ORDINARY

Teos o Enteranee rave L E-mail: lubahenderson@sympatico.ca

SyIVia,s Bake ry Enjoy this hand made, just a touch sweeter,

Burlington Czech Premium BR_QWGZ_ECH Lager beer.

—
e -

-,
¥ -

Find us at local farmer’s market . e o i

Ditre/tair

Dundas - St. Catharines - Welland - Niagara Falls

Port Colborne - Milton - Georgetown Served @ Prague Restaurant - Masaryktown
and Golden Pheasant Restaurant, Mississauga

(9 0 5) 6 1 6 - O 624 Find an Ontario location at www.thebeerstore.calbeers, then click

Czech Republic or call 1-888-948-2337 to bring them BrouCzech
directly to your favorite Beer store brewery, Info www.novopackepivo.cz

Po cely rok - vSetko od Eddie’s
www. eddiesmarket.ca

4 P aringy
Udiarenské produk-
ty
Vyber
najkvalitnejSieho
masa
*Kacice
Konzervované *Husy
vyrobky *Sliepky
*Mineralne vody *Kapony

1575 Dundas Street East Mississauga, Ontario, Tel.: (905) 625 9617




